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[Text]

The Clerk: Okay, if I hear the committee correctly—
Mr. Rodriguez: I have a point of order. We have two 

nominations for very fine candidates, extremely fine 
candidates, and I, Madam Chairperson, do not like to buy a 
pig in a poke. As fine as these gentlemen are, I think they 
should be given a couple of minutes to tell us why they think 
they should be chairman of this committee. This is an 
extremely important committee, and I think they should be 
allowed to expose themselves, literally speaking, before the 
committee. Could I ask that we hear why they want to be 
chairman of this committee.

The Clerk: As clerk, I can only receive motions for the election 
of a chair, but if it is agreeable to members present to have the 
candidates address the committee...

Mr. Holtmann (Portage—Interlake): If I may, I would 
like to thank the hon. member from the Nickel Belt region 
for even considering me as chairman. It is a vote of 
confidence, and I am most grateful for the kind of co
operation I can see this committee is going to have down the 
road. It is absolutely unbelievable that you start off with the 
election of chairman in true democratic form. I think this is 
really reform of the House of Commons in a way that is just 
astounding. Down the road we are even going to unite this 
country on the basis of what is happening in this committee.

Mr. Rodriguez: Rodriguez nominated a Tory.

Mr. Holtmann: This is really spectacular democracy, and I 
hope somebody in this room records that we are on a new 
wavelength here in this 34th Parliament. Something just 
spectacular is happening. We are going to save this nation; I can 
see that. Beyond that, there is not much more I can add.

Mr. Simmons: The government asked for non-partisanship, 
and we are giving it to you on a platter. He nominated you, and 
I said—

Mr. Holtmann: I can also say that it seems to me whenever 
you have two candidates, whether or not you are running to 
become the Member of Parliament in Nickel Belt, you have an 
election. That seems to be the procedure I recall. I was a 
chairman in my former years, and you had an election. That 
seems to be the normal procedure.

I would like to know what the clerk has found out with respect 
to election of a chairman. An election is an election. Have they 
any idea how that should be dealt with? Does it cause an election 
when two people are seeking the same post?

The Clerk: From my understanding, yes.
Mr. Holtmann: It does. Well, I do not want to break the rules.

Mr. Redway (Don Valley East): That is fine. Madam Clerk, I 
wonder if you can advise us as to the form in which the election 
takes place on the basis of two candidates.

[Translation]

La greffière: Très bien, si je comprends bien le comité...
M. Rodriguez: Je voudrais invoquer le Règlement. Nous 

avons ici deux bonnes candidatures, deux candidats excellents 
mais, madame la présidente, je n’aime pas acheter les yeux 
fermés. En dépit de toutes leurs qualités, j’aimerais 
cependant que ces deux candidats nous accordent quelques 
minutes pour nous dire quelles sont les raisons pour 
lesquelles ils pensent pouvoir être à la hauteur de cette 
tâche. Il s’agit ici d’un comité particulièrement important et 
je considère qu’on devrait leur permettre de s’ouvrir véritable
ment de leurs intentions devant nous. J’aimerais qu’ils nous 
disent pour quelles raisons ils veulent être président de ce 
comité.

La greffière: En tant que greffière, je ne peux qu’enregistrer 
les propositions en vue de l’élection à la présidence, mais si les 
membres présents consentent à ce que les candidats s’adressent 
au comité...

M. Holtmann (Portage—Interlake): Si vous me le 
permettez, j’aimerais tout d’abord remercier l’honorable 
député de la région de Nickel Belt d’avoir été jusqu’à penser 
à proposer ma candidature à la présidence. Il s’agit là d’un 
vote de confiance et je me félicite tout particulièrement de 
voir là une volonté de collaboration qui semble devoir 
s’instaurer à l’avenir. Il est tout à fait remarquable que l’on 
commence par élire un président de façon tout à fait 
démocratique. Voilà, à mon avis, une véritable réforme de la 
Chambre des communes dont l’importance est considérable. 
Lorsqu’on voit ce qui se passe au sein de ce comité, nous finirons 
par unir ce pays.

M. Rodriguez: Rodriguez a présenté la candidature d’un 
conservateur.

M. Holtmann: C’est un exemple frappant de démocratie et 
j’espère qu’il y a quelqu’un dans cette pièce pour concilier le fait 
que nous sommes sur une nouvelle longueur d’onde au cours de 
cette 34e législature. Il se passe ici quelque chose de spectaculai
re. Nous allons sauver cette nation, j’en suis sûr maintenant. 
Là-dessus, je n’ai plus rien à ajouter.

M. Simmons: Le gouvernement a demandé à ce qu’il n’y ait 
pas de partisanerie, et nous vous en donnons ici parfaitement la 
preuve. Il a proposé votre candidature, et j’ai dit...

M. Holtmann: J’ajouterai qu’il me semble par ailleurs que 
chaque fois que l’on a deux candidats à une même charge, par 
exemple celle de député chargé de représenter Nickel Belt au 
Parlement, il faut qu’il y ait une élection. Il me semble que c’est 
comme cela qu’on doit procéder. J’ai déjà été président 
auparavant, et il y a eu une élection. Il me semble que c’est là la 
procédure normale.

J’aimerais que la greffière nous dise ce qu’elle sait des 
élections à la présidence. Une élection est une élection. 
Comment doit-on procéder? Doit-il y avoir une élection 
lorsque deux personnes prétendent au même poste?

La greffière: À mon sens, oui.
M. Holtmann: Oui, n’est-ce pas? Je ne voudrais pas 

enfreindre les règles.
M. Redway (Don Valley-Est): Très bien, alors. Madame la 

greffière, pourriez-vous nous indiquer comment on doit 
procéder à l’élection en présence de deux candidats?


